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SCHUBLADEN-BOX

@ Einleitung
Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihrer neuen SCHUBLADEN-BOX, im

Folgenden nur ,Produkt” genannt.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Gebrauchsanleitung ist fester Bestandteil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise zu Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Verwendung des Produkts mit dem Produkt und allen
Gebrauchs- und Sicherheitshinweisen vertraut.

Verwenden Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte unbedingt mit aus.

@® Technische Daten
31,5ecm x30cm x 10,8 cm

Abmessungen:

® Erstmalige Verwendung

A WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR!
B Halten Sie Kinder und Haustiere vom Verpackungsmaterial fern, sie
kdnnen sich im Verpackungsmaterial verfangen und ersticken.

1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entfernen Sie
sdmtliche Verpackungsmaterialien und Schutzfolien.

2. Prifen Sie ob alle Teile vorhanden sind und iberpriifen Sie, ob sich
das Produkt und saimtliche Teile in gutem Zustand befinden. Sollten
Sie eine Beschadigung oder einen Defekt feststellen verwenden Sie
das Produkt nicht, sondern verfahren Sie wie im Kapitel ,Garantie”
beschrieben.

® Verwendung

A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

®  Die Oberfléche des Produkts besteht aus Glas. Berihren Sie die
Oberfliche nicht falls diese Anzeichen von Rissen oder Briichen
aufweifdt.

®  Lassen Sie das Produkt nicht fallen, das Glas kénnte zerbrechen oder
splittern und Sie kénnten sich schneiden.

ACHTUNG! BESCHADIGUNGSGEFAHR!

B Bewahren Sie im Produkt keine schweren oder scharfen Gegensténde
auf, um Schaden zu vermeiden.

B Lassen Sie das Produkt nicht fallen. Das Produkt ist nicht bruchfest.
Jeder Aufprall kann die ordnungsgeméfe Funktionsféhigkeit des
Produkts beeintréchtigen.

0 Stellen Sie sicher, dass die Schublade jederzeit korrekt in der Box
ausgerichtet ist, um eine reibungslose Bewegung zu gewdhrleisten.

[ Driicken und ziehen Sie immer vorsichtig an der Schublade, wenn
Sie das Produkt verwenden. Der eingebaute Ausziehstopp verhindert,
dass die Schublade versehentlich ganz herausgezogen wird,
wahrend die Anti-Rutsch-FiBe dem Produkt einen sicheren Stand
verleihen.

@® Reinigung, Aufbewahrung und Pflege

ACHTUNG! BESCHADIGUNGSGEFAHR!

B Durch extreme Temperaturschwankungen, Feuchtigkeit und
Trockenheit kann der Bambus Schaden nehmen.

Tauchen oder weichen Sie das Produkt nicht in Wasser ein.
Das Produkt ist nicht spiilmaschinenfest.

INFO:
Bei sorgfdltiger Pflege behdlt der Bambus lange seine natirliche
Schénheit.
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[ Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen oder leicht
angefeuchteten Tuch. Trocknen Sie das Produkt sorgféltig ab.

0 Stellen Sie das Produkt wéhrend es trocknet nicht auf die
Verbindungsstellen, da sich das Produkt ansonsten spalten kénnte.

O Lagern Sie das Produkt an einem kishlen, trockenen, gut belifteten
Ort.

@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Gber
die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recyclebar und
unterliegen einer erweiterten Herstellerverantwortung.

Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortierinformation)
folgend, fiir eine bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert
und vor Anlieferung gewissenhaft geprift. Im Falle von Méangeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die
Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fiir den Kauf
benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie
verfallt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgeméf benutzt oder
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kdnnen oder Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 498410_2204) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Arfikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf
dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Rick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-
Anschrift Gbersenden.

@ Service

@B Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail:  owim@lidl.de

(D Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch

ae
BAMBOO ORGANISER BOX

® Introduction

Congratulations on the purchase of your new BAMBOO ORGANISER
BOX, hereafter referred to only as “the product”.

You have chosen a high-quality product. The instructions for use form an
integral part of this product. It contains important information on safety,

use and disposal. Prior to use of the product, familiarise yourself with the
product and all usage and safety notes. For this purpose, carefully read the
following usage instructions and safety notes.

Only use the product as described and for the applications stated. Keep
this manual in a safe place. If you hand the product on to third parties, all
documentation must be passed on as well.

@® Technical Data

Dimensions: 31.5cm x 30 cm x 10.8 cm

@ First Use

/\ WARNING! DANGER OF SUFFOCATION!
B Keep the packaging materials away from children and pets, they can
get trapped in it and suffocate.

1. Take the product out of the packaging and remove all packaging
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all parts are included and check whether
the product and all parts are in good condition, if any damage or
defect is detected do not use the product, but follow the procedure
described in chapter “Warranty”.

® Usage

A CAUTION! RISK OF INJURY!

B The surface of the product is made of glass. Do not touch the surface
if it shows signs of breakage.

B Do not drop the product, the glass might break or crack and you
might cut yourself on it.

NOTICE! RISK OF DAMAGE!

® Do not load the product with heavy or sharp items to avoid damage.

B Do not drop the product. The product is not break-proof. Any impact
may affect the product’s ability to function properly.

[ Make sure the drawer is correctly aligned inside the box at all times
to ensure smooth movement.

O Always push and pull on the drawer gently when using the product.
The built-in stop prevents the drawer from being accidentally pulled
out all the way while the non-slip feet give a stable stand to the
product.

@ Cleaning, storage and care
NOTICE! RISK OF DAMAGE!

B Extreme temperature variations, damp or dryness may damage the
bamboo.

Do not dip or soak the product in water.

The product is not dishwasher safe.

INFO:
Caring for bamboo properly helps retain its natural beauty.
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[ Clean the product with a dry or slightly damp cloth. Dry the product
thoroughly.

O Do not place the product on its joints while it is drying, as this may
cause the product to split.

[ Store the product in a cool, dry, well-ventilated place.

@® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.
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The product and packaging materials are recyclable and are subject to
extended producer responsibility.

Dispose them separately, following the illustrated Info-tri (sorting
information), for better waste treatment.

The Triman logo is valid in France only.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of product defects you
have legal rights against the retailer of this product. Your legal rights are
not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Please keep the original
sales receipt in a safe location. This document is required as your proof of
purchase.

Should this product show any fault in materials or manufacture within

3 years from the date of purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material or manufacture. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear, thus possibly
considered consumables (e.g. batteries) or for damage to fragile parts,
e.g. switches, rechargeable batteries or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 498410_2204)

available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving, on the front
page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service department
listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of
purchase (till receipt) and information about what the defect is and when
it occurred.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
() Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail:  owim@lidl.ie
BOITE A TIROIR

@ Introduction

Nous vous félicitons pour I'achat de votre nouveau BOITE A TIROIR,
désignée uniquement par « produit » ci-dessous.

Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode d’emploi fait
partie intégrante de ce produit. Il contient des indications importantes
pour la sécurité, I'utilisation et la mise au rebut. Avant d'utiliser le produit,
familiarisez-vous avec toutes les consignes de sécurité et d'utilisation.

N'utilisez le produit que pour |'usage décrit et les domaines d'application
cités. Si vous transmettez le produit & des tiers, remettez-leur absolument la
totalité des documents.

@® Données techniques
31,5cmx30cmx 10,8 cm

Dimensions :

@ Description de l'utilisation

A AVERTISSEMENT ! RISQUE D’ETOUFFEMENT !
B Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants et des
animaux domestiques, ils risquent de s’y emméler et de s'étouffer.

1. Sortez le produit de I'emballage et retirez tous les matériaux
d’emballage et films protecteurs.

2. Vérifiez si toutes les piéces sont bien disponibles et si le produit et
toutes les piéces sont en bon état. Si vous constatez une détérioration
ou un défaut, n'utilisez pas le produit mais procédez comme décrit au
chapitre « Garantie ».

PRUDENCE ! RISQUE DE BLESSURES !

La surface du produit est en verre. Ne touchez pas la surface en cas
de signes de fissures ou de bris.

B Ne faites pas tomber le produit, le verre risque de casser ou d'éclater
et vous risquez de vous couper.
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ATTENTION ! RISQUE DE DEGATS !

B Ne rangez pas d'objets lourds ou coupants dans le produit pour
éviter toute détérioration.

B Ne faites pas tomber le produit. Le produit n’est pas incassable. Tout
choc peut affecter le bon fonctionnement du produit.

O Assurez-vous que le tiroir est toujours bien enclenché dans la boite
pour garantir un mouvement sans difficulté.

[l Poussez et tirez toujours le tiroir avec précaution lorsque vous
utilisez le produit. Le blocage intégré empéche que le tiroir ne soit
entiérement sorti par inadvertance, tandis que les pieds antidérapants
conférent au produit une bonne stabilité.

® Nettoyage, rangement et entretien

ATTENTION ! RISQUE DE DEGATS !

B Les fluctuations extrémes de température, I'humidité et la sécheresse
peuvent endommager le bambou.

Ne plongez pas et ne faites pas tremper le produit dans I'eau.

Le produit ne va pas au lave-vaisselle.

INFO :
Avec un bon entretien, le bambou conserve longtemps sa beauté
naturelle.
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O Nettoyez le produit & I'aide d'un chiffon sec ou légérement humide.
Séchez soigneusement le produit.

O Ne placez pas le produit sur les points de jonction pendant qu'il
séche, sinon le produit pourrait se fendre.

[ Rangez le produit dans un endroit bien aéré, frais et sec.

@® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables pouvant étre mises au
rebut dans les déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités de
mise au rebut des produits usagés.
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Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables et relévent de la
responsabilité élargie du producteur.

Eliminezles séparément, en suivant I'Info-tri illustrée, dans I'intérét d'un
meilleur traitement des déchets.

Le logo Triman n'est valable qu’en France.

@ Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie
commerciale qui lui a été consentie lors de |'acquisition ou de la réparation
d’un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute
période d'immobilisation d‘au moins sept jours vient s'ajouter & la durée
de la garantie qui restait & courir. Cette période court & compter de la
demande d'intervention de |'acheteur ou de la mise & disposition pour
réparation du bien en cause, si cette mise & disposition est postérieure & la
demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste
tenu des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans
les conditions prévues aux articles L217-4 & 1217-13 du Code de la
consommation et aux articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de
conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de I'emballage,
des instructions de montage ou de |'installation lorsque celle-ci a été mise &
sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S’il est propre a l'usage habituellement attendu d’un bien semblable
et, le cas échéant :
¢ s'il correspond & la description donnée par le vendeur et posséder
les qualités que celui<i a présentées & |'acheteur sous forme
d’échantillon ou de modeéle ;
s'il présente les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre
eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité
ou |'étiquetage ;
2°  Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un commun accord
par les parties ou étre propre & tout usage spécial recherché par
Iacheteur, porté & la connaissance du vendeur et que ce dernier a
accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans &
compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de la chose
vendue qui la rendent impropre & |'usage auquel on la destine, ou qui
diminuent tellement cet usage que I‘acheteur ne I'aurait pas acquise, ou
n‘en aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par |‘acquéreur
dans un délai de deux ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'vfilisation du produit sont
disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de qualité stricts et contrslé
consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaillance, vous étes en
droit de retourner ce produit au vendeur. La présente garantie ne constitue
pas une restriction de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 3 ans & compter de sa date
d’achat. La durée de garantie débute & la date d’achat. Veuillez conserver
le ticket de caisse original. Il fera office de preuve d'achat.

Si un probléme matériel ou de fabrication devait survenir dans 3 ans
suivant la date d’achat de ce produit, nous assurons & notre discrétion
la réparation ou le remplacement du produit sans frais supplémentaires.
La garantie prend fin si le produit est endommagé suite & une utilisation
inappropriée ou & un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette garantie

ne s'étend ni aux piéces du produit soumises & une usure normale (p. ex.
des piles) et qui, par conséquent, peuvent étre considérées comme des
piéces d'usure, ni aux dommages sur des composants fragiles, comme des
interrupteurs, des batteries ou des éléments fabriqués en verre.

@ Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie, veuillez
respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du produit
(IAN 498410_2204) & titre de preuve d'achat pour toute demande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur la plaque
d'identification, gravé sur la page de titre de votre manuel (en bas &
gauche) ou sur un autocollant apposé sur la face arriére ou inférieure du
produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre défaut, contactez
en premier lieu le service aprés-vente par téléphone ou par e-mail aux
coordonnées indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré comme
défectueux au service clientéle indiqué, accompagné de la preuve d'achat
(ticket de caisse) et d'une description écrite du défaut avec mention de sa
date d’apparition.

@ Service aprés-vente
Service aprés-vente France

Tél.: 0800904879
E-Mail:  owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail:  owim@lidl.be
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BOX MET LADEN

@ Inleiding
Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe BOX MET LADEN, hierna

vitsluitend “Product” genoemd.

U heeft hiermee voor een hoogwaardig product gekozen. De
gebruiksaanwijzing maakt onderdeel uit van het product. Deze bevat
belangrijke tips voor veiligheid, gebruik en verwijdering. Zorg ervoor dat
u, voordat u het product voor het eerst gebruikt, vertrouwd bent met het
product en met alle veiligheids- en bedieningsaanwijzingen.

Gebruik het product alleen zoals beschreven is en uitsluitend voor de
aangegeven toepassingen. Overhandig alle documentatie als u het
product doorgeeft aan een derde!

® Technische gegevens
31,5ecmx30cmx 10,8 cm

Afmetingen:

@ Eerste gebruik

A WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR!

¥ Houd kinderen en huisdieren vit de buurt van het
verpakkingsmateriaal, ze kunnen vastraken in het
verpakkingsmateriaal en stikken.

1. Haal het product uit zijn verpakking en verwijder al het
verpakkingsmateriaal en beschermfolie.

2. Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn en of het product en
alle onderdelen in goede staat zijn. Mocht u een beschadiging of
een defect vaststellen, gebruik het product dan niet, maar ga te werk
zoals beschreven in het hoofdstuk “Garantie”.

Toepassing

VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR VERWONDINGEN!

Het oppervlak van het product is van glas gemaakt. Raak het
oppervlak niet aan als deze tekenen van scheuren of breuk vertoont.
B Laat het product niet vallen, het glas kan breken of versplinteren en u
kunt zich snijden.
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OPGELET! GEVAAR VOOR BESCHADIGING!

®  Bewaar in het product geen zware of scherpe voorwerpen, om
schade te voorkomen.

B Laat het product niet vallen. Het product is niet onbreekbaar. ledere
botsing kan het op juiste wijze functioneren van het product negatief
beinvloeden.

[ Zorg er voor dat de lade altijd goed met de box is uitgelijnd, om een
wrijvingsloze beweging te garanderen.

[ Druk en trek altijd voorzichtig aan de schuiflade, als u het product
gebruikt. De ingebouwde uittrekstop voorkomt dat de schuiflade er
per ongeluk volledig wordt uitgetrokken, terwijl de anti-slipfolie voor
een stevige stand van het product zorgt.

® Schoonmaken, opbergen en onderhoud

OPGELET! GEVAAR VOOR BESCHADIGING!

®  Door extreme temperatuurschommelingen, vocht en droogte kan het
bamboehout beschadigd worden.

Dompel het product niet onder of week het niet in water.

Dit product is niet geschikt voor de vaatwasser.

INFO:
Bij zorgvuldig onderhoud behoudt het bamboe zijn natuurlijke
schoonheid.
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[ Maak het product schoon met een droge of enigszins vochtige doek.
Droog het product daarna zorgvuldig of.

[ Zet het product terwijl het opdroogt niet neer of de
verbindingsplaatsen omdat het product anders kan splijten.

[ Bewaar het product op een koele, droge en goed geventileerde
plaats.

@® Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de
plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden om het vitgediende product na gebruik
te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.
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Het product, en de verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled
en zijn onderhevig aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van de
fabrikant.

Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri (informatie
over afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer.

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

@® Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig
geproduceerd en voor levering grondig getest. In geval van schade
aan het product kunt u rechtmatig beroep doen op de verkoper van het
product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna vermelde
garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum. De
garantieperiode start op de dag van aankoop. Bewaar de originele
kassabon alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit product een
materiaal- of productiefout optreedt, dan wordt het product door ons

- naar onze keuze - gratis voor u gerepareerd of vervangen. Deze
garantie komt te vervallen als het product beschadigd wordt, niet correct
gebruikt of onderhouden wordt.

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. Deze garantie is niet
van foepassing op productonderdelen, die onderhevig zijn aan normale
slitage en hierdoor als aan slijtage onderhevige onderdelen gelden (bijv.
batterijen) of voor beschadigingen aan breekbare onderdelen, zoals bijv.
schakelaars, accu’s of dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn van glas.

® Afwikkeling in geval van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waarborgen dient u de
volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer

(IAN 498410_2204) als bewijs van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, op het fitelblad
van uw handleiding (linksonder) of als sticker op de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken optreden, dient
u eerst telefonisch of per e-mail contact met de onderstaande service-
afdeling op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met uw
aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van de concrete schade
alsmede het tijdstip van optreden voor u franco aan het u meegedeelde
servicepunt verzenden.

@® Service
D Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail:  owim@lidl.nl
Service Belgié
Tel.: 080071011
Tel.: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail:  owim@lidl.be
PUDELKO Z SZUFLADKAMI
® Wstep

Gratulujemy zakupu nowego PUDEtKA Z SZUFLADKAMI, zwanego dalej
,produktem”.

Wybrany zostat produkt wysokiej jakosci. Instrukcja obstugi jest
integralng czegsciq tego produktu. Zawiera wazne informacje dotyczqce
bezpieczenstwa, uzytkowania i utylizacji. Przed uzyciem produktu nalezy
zapoznad sig ze wszystkimi instrukcjami uzytkowania i bezpieczenstwa.

Produkt powinien by¢ uzywany tylko zgodnie z opisem i do okreslonych
obszaréw zastosowan. Przekazujge produkt osobom trzecim nalezy
dotqczy¢ do niego wszystkie dokumenty.

@® Dane techniczne

Wymiary: 31,5cmx30cmx 10,8 cm

@ Pierwsze uzycie

A OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO ZADLAWIENIA!
B Drzieci i zwierzeta frzyma¢ z dala od materiatéw opakowaniowych,
mogq sie w nie zaplgtaé i udusi¢.

1. Wyijaé produkt z opakowania i usungé wszystkie materiaty
opakunkowe oraz folie ochronne.

2. Sprawdzi¢, czy sq wszystkie elementy i czy produkt oraz wszystkie
czesci sq w dobrym stanie. W razie zauwazenia jakiekolwiek
uszkodzenia lub usterki, nie uzywa¢ produktu, ale postepowad
zgodnie z opisem w rozdziale ,Gwarancja”.

® Uiytkowanie

/\ OSTROZNIE! RYZYKO OBRAZEN!

B Powierzchnia produktu wykonana jest ze szkta. Nie dotykad
powierzchni, ktéra wykazuje oznaki peknie¢ lub odpryski.

B Nie upuszczaé produkty, szkto moze pekngé lub odprysngé
powodujqc skaleczenia.

UWAGA! RYZYKO USZKODZENIA!

B Nie przechowywaé w produkcie cigzkich ani ostrych przedmiotéw,
aby unikng¢ uszkodzenia.

B Nie upuszczaé produktu. Produkt nie jest odporny na pekanie. Kazdy
uderzenie moze wplynqé na prawidtowe dziatanie produktu.

O Upewniaé sig, ze szuflada jest zawsze odpowiednio wyréwnana w
pudetku, aby zapewni¢ ptynny ruch.

[ Podczas korzystania z produktu zawsze delikatnie pchaé i ciggnaé
szuflade. Whbudowany ogranicznik wysuwania zapobiega
przypadkowemu wysunigciu szuflady do korica, a antyposlizgowe
nézki zapewniajq bezpieczne oparcie produktu.

@® Czyszczenie, przechowywanie i

konserwacja
UWAGA! RYZYKO USZKODZENIA!
B Ekstremalne wahania temperatury, wilgoé i susza mogq uszkodzié
bambus.
Nie zanurzaé ani nie moczy¢ produktu w wodzie.
Produkt nie nadaije sig do mycia w zmywarce.

INFO:
Dzigki starannej konserwacji bambus na dlugo zachowuje swoje
naturalne pigkno.
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O Produkt czysci¢ suchq lub lekko zwilzong $ciereczkq. Doktadnie
osuszy¢ produkt.

0 Nie stawia¢ produktu na punktach potgczen, poniewaz w
przeciwnym razie produkt moze sig rozwarstwié.

[ Produkt przechowywaé¢ w chtodnym, suchym miejscu o dobrej
wentylaciji.

@ Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla $rodowiska,
ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania
surowcdw wiérnych.

Informacii na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu
udziela urzqd gminy lub miasta.
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Produkt, materiaty opakowaniowe, nadajq sie do recyklingu i podlegaijqg

rozszerzonej odpowiedzialnosci producenta.

Wyrzué je osobno, zgodnie z ilustracjq przedstawiajqcq informacje o
sortowaniu, aby zapewni¢ lepszq utylizacje odpadéw.

Logo Triman jest wazne tylko dla Francji.

® Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedtug wysokich standardéw jakosci i poddano
skrupulatnej kontroli przed wysytkg. W przypadku wad produktu nabywcy
przystugujq ustawowe prawa. Gwarancja nie ogranicza ustawowych
praw nabywcy produktu.

Produkt obijete jest 3 gwaranciq, liczqc od daty zakupu. Gwarancja
wygasa w razie zawinionego przez uzytkownika uszkodzenia produkty,
niewltasciwego uzycia lub konserwaciji.

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty zakupu wad
materiatowych lub fabrycznych, dokonujemy - wedtug wiasnej oceny -
bezptatnej naprawy lub wymiany produktu.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiatowe i fabryczne.
Gwarancja nie obejmuije czesci produktu ulegajgcych normalnemu
zuzyciu, uznawanych za czgici zuzywalne (np. baterie) oraz uszkodzen
czesci tfamliwych, np. przetqcznikéw, akumulatoréw lub wykonanych ze
szkta.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymiang urzqdzenia

lub waznej czesci czas gwaranciji rozpoczyna sig na nowo.

@® Sposéb postepowania w przypadku
naprawy gwarancyjnej

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Pafistwa wniosku, prosimy stosowaé
sie do nastepujgcych wskazéwek:

Przed skontaktowaniem sig z dziatem serwisowym nalezy przygotowaé
paragon i numer artykutu (IAN 498410_2204) jako dowdd zakupu.

Numery artykutéw mozna znalezé na tabliczce znamionowe, na
grawerunku, na stronie tytutowej jego instrukciji (na dole po lewej stronie)
lub jako naklejke na stronie odwrotnej lub spodniej.

W razie wystqpienia btedéw w dziataniu lub innych wad, nalezy
skontaktowad sie najpierw z wymienionym ponizej dziatem serwisowym
telefonicznie lub pocztq elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie z dotgczeniem dowodu
zakupu (paragonu) i podaniem, na czym polega wada i kiedy wystqpita,
przesta¢ bezptatnie na podany Pafstwu adres serwisu.

@® Serwis

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail:  owim@Iidl.pl

@

BOX SE ZASUVKAMI

® Uvod

Blahopejeme vam k zakoupeni vaeho nového BOXU SE ZASUVKAMI,

ddle nazyvaného jen “vyrobek”.

Rozhodli jste se tim pro kvalitni vyrobek. Kratky ndvod je nedilnou sou&dsti
tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny pro bezpeénost, pouzivani

a likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se seznamte se viemi obsluznymi a
bezpeénostnimi pokyny.

Pouzivejte vyrobek jen popsanym zpdsobem a na uvedenych mistech. PFi
predavani vyrobku tetim osobdm predejte rovnéz veskeré podklady.

@ Technické Gdaje

Rozméry: 31,5ecmx30cmx 10,8 cm

@ Prvni pouziti
VAROVANI! NEBEZPECi UDUSENI!

B Udrzujte déti a domdci zvifata v dostateéné vzdalenosti od
obalového materialu, mohou se zachytit v obalovém materiglu a
udusit.

1. Vyjméte vyrobek z obalu a odstrarite veskeré balici materidly a
ochranné félie.

2. Zkontrolujte, zda jsou pfitomny viechny sou&ésti a zda jsou vyrobek
a viechny sou&dsti v dobrém stavu. Pokud zjistite jakékoli poskozeni
nebo zdvadu, produkt nepouZiveite, ale postupujte podle popisu v
kapitole nazvané ,Zaruka”.

Pouziti

OPATRNE! NEBEZPECi PORANENI!

Povrch vyrobku je ze skla. Nedotykeijte se povrchu, pokud vykazuje
znémky prasklin nebo trhlin.

B Vyrobek neupoustgjte, mohlo by dojit k rozbiti nebo rozffiténi skla a
mohli byste se pofezat.

VYSTRAHA! NEBEZPECi POSKOZENI!

B Abyste predesli poskozeni, neskladujte v produktu t&zké ani ostré
predméty.

®  Nenechte vyrobek spadnout. Vyrobek neni nerozbitny. Jakykoli néraz
mézZe negativné ovlivnit Fédnou funkceschopnost vyrobku.
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O Uijistéte se, Ze je zdsuvka vzdy sprévné vyrovndna v krabici, aby byl
zajistén hladky pohyb.

O PFi pouzivani vyrobku vzdy jemné tlagte a vytahujte zasuvku.
Vestavénd zardzka pro vytazeni zabrafivje ndhodnému vytazeni
zdsuvky, zatimeo protiskluzové patky zaijistuji vyrobku bezpegné
postaveni.

@ Cisténi, uloZeni a péce

VYSTRAHA! NEBEZPECi POSKOZENI!

B Extrémni vykyvy teploty, vihkost a sucho mohou bambusové dfevo

poskodit.

Vyrobek nikdy neponofujte ani nenamécejte do vody.

Vyrobek neni vhodny do my&ky na nadobi.

INFO:
Pfi svédomité péci si bambus zachovévé dlouho svou pfirozenou
krdsu.
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0 Cistéte vyrobek suchym nebo lehce navlhéenym 3atkem. Vyrobek
peélivé osuite.

[ Nestavte vyrobek na spojovaci mista, jinak by se vyrobek mohl
rozstépit.

O Vyrobek skladujte na chladném, suchém, dobfe vétraném mists.

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidls, které mizete zlikvidovat

prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informujte u spravy vasi
obce nebo mésta.

@ Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvy33i peclivosti podle pfisnych kvalitativnich
smérnic a pred odesldnim pro3el vystupni kontrolou. V pfipadé zédvad mate
moznost uplatnéni zékonnych prév viei prodeici. Vade prava ze zakona
nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Na tento artikl plati 3 zéruka od data zakoupeni. Zaruéni lhita zagina

od data zakoupeni. Uschoveite si dobie origindl pokladni stvrzenky. Tuto
stvrzenku budete potfebovat jako doklad o zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada
materiélu nebo vyrobni vada, vyrobek Vém - dle naseho rozhodnuti -
bezplatné opravime nebo vyménime. Tato zdruka zanikg, jestlize se
vyrobek poskodi, neodborné pouzil nebo neobdrzel pravidelnou ddrzbu.
Zéruka plati na vady materidlu a vyrobni vady. Tato zéruka se nevztahuje
na dily vyrobku podléhaiici opotfebeni (napf. na baterie), déle na
poskozeni kiehkych, choulostivych dild, napt. vypinad, akumuléatord nebo
dild zhotovenych ze skla.

@ Postup v pripadé uplatiiovani zaruky
Pro zajiténi rychlého zpracovani Vaseho piipadu se fidte nésledujicimi
pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 498410_2204) jako doklad o zakoupenti.

Cislo artiklu najdete na typovém titku, gravufe, fitulni strdnce névodu
(vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive kontaktuite,
telefonicky nebo e-mailem, v nasledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete s pfilozenym dokladem
o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a Gdaii k zévadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla sdélena.

@ Servis

@@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail:  owim@lidl.cz
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® Uvod

BlahoZeldme vam k zakdpeniu nového ORGANIZERA, dalej len ako
,produkt”.

Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny produkt. Névod na pouzivanie je
siastou tohto produktu. Obsahuje ddleZité upozornenia tykajice

sa bezpeénosti, pouzivania a likvidécie. Pred pouzitim produktu sa
obozndmte s produktom, so vietkymi upozorneniami k pouZivaniu a so
vietkymi bezpe&nostnymi upozorneniami.

Produkt pouZivaite iba v silade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postipenia produktu daldim osobém
bezpodmiene&ne odovzdaite aj vietky dokumenty patriace k produktu.

® Technické udaje
Rozmery: 31,5ecmx30cmx 10,8 cm

® Prvé pouzitie

A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO ZADUSENIA!
B Deti a domdce zvieratd drzte v dostatoénej vzdialenosti od
obalového materiélu, mohli by sa dofi zamotaf a udusif sa.

1. Produkt vyberte z obalu a odstrante vietky obalové materidly a
ochranné félie.

2. Skontrolujte, &i boli dodané vietky diely a ¢&i je produkt a vietky diely
v dobrom stave. Ak zistite, Ze je nieo poskodené alebo chybné,
produkt nepouzivajte a postupujte podla popisu v kapitole ,Zaruka”.

® Pouiitie

A POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

B Povrch produktu je zo skla. Povrchu sa nedotykaite, ak vykazuje
zndmky puklin alebo prasklin.

B Produkt nenechaijte spadnf, sklo by sa mohlo rozbif alebo rozstiepit
a vy by ste sa mohli porezaf.

OPATRNE! NEBEZPECENSTVO POSKODENIA!

B Aby ste zabranili $kodém, v produkte neskladujte fazké ani ostré
predmety.

®  Produkt nenechaijte spadndf. Produkt nie je nerozbitny. Kazdy néraz
mdze obmedzit spravnu funkénost produktu.

[ Uistite sa, ze zasuvka je v boxe vzdy spravne narovnand, aby ste
zabezpetili hladky pohyb.

O Ked pouzivate produkt, zasuvku tiagte a fahaijte vzdy opatrne. Vdaka
zabudovanej zardzke sa nestane, Ze by ste zasuvku nedmyselne
Oplne vytiahli, a vdaka protismykovym nozi¢kdm produkt pevne stoji.

® Cistenie, skladovanie a starostlivost

OPATRNE! NEBEZPECENSTVO POSKODENIA!

Extrémne vykyvy tepldt, vihkost a sucho mézu bambus poskodit.
Produkt nepondrajte ani nenamégajte do vody.

Produkt nie je vhodny do umyvacky riadu.

INFORMACIA:
Pri sprévnej starostlivosti si bambus dlho zachové svoju prirodzend
krésu.
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Produkt &istite suchou alebo mierne navlh&enou handri¢kou. Produkt

dékladne vysuste.

[ Ked produkt schne, nepokladaite ho na spoje, pretoze by sa tak
mohol rozitiepit.

[ Produkt skladujte na chladnom, suchom a dobre vetranom mieste.

@ Likviddcia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdaf na
miestnych recyklagnych zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa mézete informovaf
na Vasej obecnej alebo mestskej spréve.
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Vyrobok a obalové materidly si recyklovatelné a podliehaji rozsirene;
zodpovednosti vyrobcu.

Pre lepsie spracovanie odpadu ich zlikvidujte oddelene podia obrazkov
Info-tri (informdcie o triedeni).

Triman-Logo plati iba pre Francizsko.

® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla prisnych akostnych smemic a
pred dodanim svedomito testovany. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
Vém prindlezia zékonné prava voéi predajcovi produktu. Tieto zdkonné
prdva nie si nasou nizsie uvedenou zarukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-roént zdruku od datumu ndkupu. Zaruéné
doba zagina plyndf datumom kipy. Starostlivo si prosim uschovaijte
origindlny pokladniény listok. Tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Ak sa v rémci 3 rokov od détumu nékupu tohto vyrobku vyskytne chyba
materialu alebo vyrobnd chyba, vyrobok Vam bezplatne opravime alebo
vymenime - podla nasho vyberu. Této zdruka zanikd, ak bol produkt
poskodeny, neodborne pouzivany alebo neodborne udrziavany.

Poskytnutie zéruky sa vzfahuje na chyby materiélu a vyrobné chyby. Tato
zdruka sa nevzfahuje na &asti produktu, ktoré s6 vystavené normdlnemu
opotrebovaniu, a prefo ich je mozné povazovat za opotrebovatelné diely
(napr. batérie) alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch, napr. na
spinadi, akumuldtorovych batériach alebo &astiach, ktoré so zhotovené
zo skla.

@® Postup v pripade poskodenia v zaruke
Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej poziadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 498410_2204) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku néjdete na typovom ifitku, gravire, na prednej strane Véiho
névodu (dole viavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefonicky
alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznaceny ako defekiny potom mézete s prilozenym dokladom o
kope (pokladnigny listok) a uvedenim, v éom spogiva nedostatok a kedy
sa vyskytol, bezplatne odoslaf na Vém ozndment adresu servisného
pracoviska.

@ Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk
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CAJON ORGANIZADOR

@ Introduccién
Le felicitamos por la compra de su nuevo CAJON ORGANIZADOR, en los

o u "
sucesivo “producto”.

Ha optado por un producto de alta calidad. Estas instrucciones de uso
forman parte de este producto. Contiene importantes indicaciones sobre
seguridad, uso y eliminacién. Antes de usar el producto, familiaricese con
todas las indicaciones de seguridad y uso.

Utilice el producto Gnicamente como se describe a continuacién y para
las aplicaciones indicadas. Entregue toda la documentacién si transfiere el
producto a terceros.

@® Datos técnicos
31,5cmx30cmx 10,8 cm

Dimensiones:

@ Primer uso

A iADVERTENCIA! ;PELIGRO DE ASFIXIA!
B Mantenga a los nifios y animales domésticos alejados del material
de embalaje, ya que pueden quedar atrapados en él y asfixiarse.

1. Extraiga el producto del embalaije y retire todos los materiales de
embalaje y ldminas de proteccién.

2. Compruebe la integridad de las piezas, y si el producto y las piezas
se encuentran en buen estado. Si detecta algin dafio o defecto, no
utilice el producto, sino que proceda como se describe en el capitulo
“Garantia”.

Uso

iCUIDADO! ;PELIGRO DE LESIONES!

La superficie del producto es de vidrio. No toque la superficie si
muestra signos de agrietamiento o rotura.

B No deje caer el producto, el vidrio podria romperse o astillarse y se
puede cortar.

Ib.

{ATENCION! ;PELIGRO DE DANIOS!

®  No guarde objetos pesados o afilados en el producto para evitar
dafios.

B No deje caer el producto. El producto no es resistente a la rotura.
Cualquier impacto puede perjudicar el buen funcionamiento del
producto.

O Asegirese de que el cajén estd correctamente ajustado en la caja
para garantizar un movimiento sin rozamiento.

O Empuje y tire siempre suavemente del cajén cuando utilice el
producto. El tope de extraccién integrado evita que el cajén se
extraiga por completo de forma accidental, mientras que las patas
antideslizantes proporcionan al producto un apoyo seguro.

® Limpieza, conservacién y cuidado

JATENCION! ;PELIGRO DE DANOS!

®  Las fluctuaciones extremas de temperatura, la humedad y la
sequedad pueden dafar el bamb.

Nunca sumerja ni remoje el producto en agua.

El producto no es apto para el lavavaiillas.

INFORMACION:
Si se cuida minuciosamente, el bambi conserva su belleza natural
durante mucho tiempo.
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Limpie el producto con un pafio seco o ligeramente humedecido.

Seque el producto cuidadosamente.

[ No coloque el producto sobre los puntos de unién mientras se estd
secando, ya que podria partirse.

[ Guarde el producto en un lugar fresco, seco y bien ventilado.

. o .o
@ Eliminacién

El embalaje esté compuesto por materiales no contaminantes que pueden
ser desechados en el centro de reciclaje local.

Para obtener informacién sobre las posibilidades de desecho del producto
al final de su vida 0til, acuda a la administracién de su comunidad o
ciudad.
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El producto, y el material de embalaje son reciclables y estan sujetos a la
responsabilidad extendida del fabricante.

Deséchelos por separado siguiendo la informacién ilustrada de recogida
selectiva para un mejor tratamiento de los residuos.

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

® Garantia

El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo exigentes
normas de calidad y ha sido probado antes de su entrega. En caso de
defecto del producto, usted tiene derechos legales frente al vendedor del
mismo. Nuestra garantia (abaijo indicada) no supone una restriccién de
dichos derechos legales.

Este producto dispone de una garantia de 3 afios desde la fecha de
compra. El plazo de garantia comienza a partir de la fecha de compra.
Por favor, conserve adecuadamente el justificante de compra original. Este
documento se requerird como prueba de que se realizé la compra.

Si en el plazo de 3 afios a partir de la fecha de compra se produce un
fallo de material o fabricacién en este producto, repararemos el producto
o lo sustituiremos gratuitamente por un producto nuevo (segdn nuestra
eleccién). La garantia quedard anulada si el producto resulta dafiado o es
utilizado o mantenido de forma inadecuada.

La garantia cubre defectos de materiales o de fabricacién. Esta garantia
no cubre aquellos componentes del producto sometidos a un desgaste
normal y que, por ello, puedan considerarse piezas de desgaste (por
ej. las pilas). Tampoco cubre dafios de componentes fragiles como, por
ejemplo, los interruptores, baterias y piezas de cristal.

® Tramitacién de la garantia

Para garantizar una rdpida tramitacién de su consulta, tenga en cuenta las
siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el nomero de
articulo (IAN 498410_2204) como justificante de compra.

Encontrarg el némero de articulo en una inscripcién de la placa
indentificativa, en la portada de las instrucciones (abajo a la izquierda) o
en una pegatina en la parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto, péngase primero en
contacto con el departamento de asistencia indicado, ya sea por teléfono
o correo electrénico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo adjuntando el
recibo de compra (ticket de compra) e indicando dénde estd y cudndo ha
ocurrido el fallo a la direccién de asistencia que le indicamos.

@® Asistencia

(&> Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail:  owim@lidl.es

@0
BOKS MED SKUFFER

@ Indledning
Vi gnsker dig tillykke med dit keb af din nye BOKS MED SKUFFER,
efterfalgende benaevnt “produkt”.

Du har besluttet dig for et produkt af hgj kvalitet. Betieningsvejledningen er
en del af dette produkt. Den indeholder vigtige informationer om sikkerhed,
brug og bortskaffelse. Ger dig inden ibrugtagning af produktet fortrolig

med alle brugs- og sikkerhedsanvisninger.

Brug kun produktet som beskrevet og kun til de angivne
anvendelsesomréder. Hvis produktet videregives til tredjemand skal alle
dokumenter medfalge.

® Tekniske data
31,5cmx30cmx 10,8 cm

Dimensioner:

@ Forste ibrugtagning

/\ ADVARSEL! KVALNINGSFARE!
B Hold bern og husdyr vaek fra emballagemateriale, da de kan blive
fanget og kvalt i emballagematerialet.

1. Tag produktet ud af emballagen, og fiern alle emballagematerialer
og beskyttelsesfolier.

2. Kontroller, at alle dele er der, og kontroller, at produktet og alle dele
er i en god filstand. Hvis du konstaterer en beskadigelse eller en
defekt, s& anvend ikke produktet, men gé frem som beskrevet i kapitlet
"garanti”.

Anvendelse

FORSIGTIG! FARE FOR KVASTELSER!

Produktets overflade bestar af glas. Berer ikke overfladen, hvis der er
tegn pa ridser eller brud.

®  Lad ikke produktet falde ned, glasset kan gé i stykker eller splintrer,
og du kan skeere dig.

lb.

OBS! FARE FOR SKADER!

B Opbevar ikke tunge eller spidse genstande i produktet, s&
beskadigelser undgés.

®  Tab ikke produktet. Produktet er ikke brudsikkert. Ethvert stad kan
pavirke produktets korrekte funktion.

[ Serg for, at skuffen er placeret korrekt i boksen for at garantere en
gnidningsfri bevaegelse.

O Tryk og treek altid skuffen forsigtigt, nér produktet anvendes. Det
indbyggede udtraeksstop forhindrer, at skuffen utilsigtet traekkes helt
ud, mens skridsikre fedder ger, at produktet stér fast.



@® Rengoring, opbevaring og vedligeholdelse

® Smaltimento

OBS! FARE FOR SKADER!

B Ved ekstreme temperaturudsving, fugt og terhed kan bambustree blive
skadet.

Nedsaenk eller opbled aldrig produktet i vand.

Produktet mé& ikke vaskes i opvaskemaskine.

INFO:
Ved omhyggelig pleje beholder bambus sin naturlige skenhed i lang
tid.

I@II

[ Renger produktet med en ter eller let fugtig klud. Ter herefter
produktet grundigt af.

[ Anbring ikke produktet p& forbindelsespunkterne, mens det terrer, da
det kan medfare spaltning af produktet.

O Opbevar produktet pé et keligt, tert, godt ventileret sted.

@ Bortskaffelse

Indpakningen bestar af miligvenlige materialer, som De kan bortskaffe over
de lokale genbrugssteder.

De fér oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente produkt hos deres
lokale myndigheder eller bystyre.

R
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Produktet og emballagematerialer kan genbruges og er underlagt udvidet
producentansvar.

De skal bortskaffes separat. Folg de viste maerkater med
sorteringsoplysninger, s& de bortskaffes p& en bedre méde.

Triman-logoet geelder kun for Frankrig.

@® Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste kvalitetskrav
og kontrolleret grundigt inden levering. Hvis der forekommer mangler ved
dette produkt, s& har de juridiske rettigheder over for szelgeren af dette
produkt. Disse juridiske rettigheder indskraenkes ikke af vores garanti, der
beskrives i det felgende.

De fér 3 drs garanti fra kebsdatoen p& dette produkt. Garantifristen
begynder med kebsdatoen. Opbevar den originale kassebon pé& et sikkert
sted. Denne kassebon behaves som dokumentation for kebet.

Hvis der inden for 3 &r fra kebsdatoen af for dette produkt opstér en
materiale- eller fabrikationsfejl, bliver produktet repareret eller erstattet
- efter vores valg - af os uden omkostninger for dem. Garantien
bortfalder, hvis produktet bliver beskadiget eller ikke anvendes eller
vedligeholdes korrekt.

Garantien gaelder for materiale- eller fabrikationsfejl. Denne garanti
daekker ikke produktdele, som er udsat for normalt slid og derfor kan
betragtes som normale sliddele (f.eks. batterier) eller ved skader pa
skrabelige dele; f.eks. kontakter, akkumulatorer som er fremstillet af glas.

® Afvikling of garantisager
For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres forespergsel,

bedes De felge felgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 498410_2204) som
kebsdokumentation, s& disse kan fremlaegges pé forespergsel.

Artikelnumrene er angivet pa typeskiltet, ved en indgravering, pé& forsiden
af vejledningen (nederst til venstre) eller p& et maerkat pa bag- eller
undersiden.

Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal De farst
kontakte nedenst&ende serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter sende portofrit fil
den meddelte serviceadresse ved vedlaeggelse af kabsbeviset (kassebon)
og angivelsen af, hvori manglen bestdr, og hvorndr den er opstaet.

@ Service

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail:  owim@lidl.dk
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ORGANIZER CON SCOMPARTI

@ Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto del vostro nuovo ORGANIZER CON
SCOMPARTI, di seguito denominato “prodotto”.

Avete scelto un prodotto di alta qualita. Le istruzioni per I'uso sono parte
integrante di questo prodotto. Esse contengono importanti avvertenze sulla
sicurezza, |'utilizzo e lo smaltimento. Prima di usare il prodotto per la prima
volta, familiarizzare con tutte le istruzioni per I'uso e la sicurezza.

Utilizzare il prodotto unicamente come descritto e per i campi di
applicazione indicati. In caso di cessione del prodotto a terzi, assicurarsi
di accludere tutta la documentazione.

@ Dati tecnici

Dimensioni:

31,5cmx30cmx 10,8 cm

@® Primou

A AVVERTENZA! PERICOLO DI SOFFOCAMENTO!
B Tenere i bambini e gli animali domestici lontani dal materiale di
imballaggio, perché potrebbero rimanervi impigliati e soffocare.

1. Estrarre il prodotto dall'imballaggio e rimuovere tutto il materiale di
imballaggio e le pellicole protettive.

2. Verificare la presenza di tutte le parti e controllare che il prodotto
e tutte le parti siano in buone condizioni. Se si riscontrano danni o
difetti, non utilizzare il prodotto, ma procedere come descritto nel
capitolo “Garanzia”.

Utilizzo

CAUTELA! PERICOLO DI LESIONI!

La superficie del prodotto & in vetro. Non toccare la superficie se
presenta segni di crepe o rotture.

B Non far cadere il prodotto, il vetro potrebbe rompersi o frantumarsi e
ci si potrebbe tagliare.

Ib.

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNI!

B Non riporre oggetti pesanti o taglienti nel prodotto per evitare di
danneggiarlo.

B Non far cadere il prodotto. Il prodotto non & infrangibile. Qualsiasi
urto pud compromettere il corretto funzionamento del prodotto.

[ Assicurarsi che il cassetto sia sempre allineato correttamente nella
scatola per garantire un facile movimento.

O Durante I'utilizzo del prodotto, spingere e tirare sempre delicatamente
il cassetto. Il fermo integrato impedisce che il cassetto venga
accidentalmente estratto completamente, mentre i piedini antiscivolo
conferiscono al prodotto un appoggio sicuro.

@ Pulizia, conservazione e cura
ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNI!

B Sbalzi di temperatura estremi, umiditd e secchezza possono
danneggiare il bambu.

Non immergere o mettere in ammollo il prodotto in acqua.
Il prodotto non ¢ lavabile in lavastoviglie.

INFO:
Con una cura attenta, il bambu mantiene la sua naturale bellezza per
molto tempo.
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O Pulire il prodotto con un panno asciutto o leggermente inumidito.
Asciugare il prodotto con cura.

O Non lasciare il prodotto ad asciugare sui giunti, poiché potrebbe
spaccarsi.

[ Conservare il prodotto in un luogo fresco, asciutto e ben ventilato.

L'imballaggio & composto da materiali ecologici che possono essere
smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

E’ possibile informarsi circa le possibilita di smaltimento del prodotto usato
presso |'amministrazione comunale o cittadina.
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Il prodottoe i materiali di imballaggio sono riciclabili e soggetti alla

responsabilitd estesa del produttore.

Per un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i
diversi simboli della raccolta differenziata.

Il logo Triman & valido solamente per la Francia.

® Garanzia

Il prodotto & stato prodotto secondo severe direttive di qualita e controllato
con premura prima della consegna. In caso di difetti del prodotto,
I'acquirente pud far valere i propri diritti legali nei confronti del venditore.
Questi diritti legali non vengono limitati in alcun modo dalla garanzia di
seguito riportata.

Questo prodotto & garantito per 3 anni a partire dalla data di acquisto. Il
termine di garanzia ha inizio a partire dalla data di acquisto. Conservare
lo scontrino di acquisto originale in buone condizioni. Questo documento
servira a documentare |'avvenuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato da diritto ad una garanzia di 3 anni a
partire dalla data di acquisto. La presente garanzia decade nel caso di
danneggiamento del prodotto, di utilizzo o di manutenzione inadeguati.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione.
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti

a normale logorio, che possono pertanto essere considerati come
componenti soggetti a usura (esempio capacita della batteria,
calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole...). La garanzia non si
estende altresi a danni che si verificano su componenti delicati (esempio
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari)
nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

@® Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, seguire le istruzioni
seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il codice
dell'arficolo (IAN 498410_2204) come prova d'acquisto.

Il numero d'articolo pud essere dedotto dalla targhetta, da un’incisione,
dal frontespizio delle istruzioni (in basso a sinistra) oppure dall’adesivo
applicato sul retro o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i partner di
assistenza elencati di seguito telefonicamente oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso allindirizzo del centro di
assistenza indicato con spedizione esente da affrancatura, completo
del documento di acquisto (scontrino) e della descrizione del difetto,
specificando anche quando tale difetto si & verificato.

® Assistenza
Q™ Assistenza ltalia

Tel.: 800790789
E-Mail:  owim@lidl.it
CD)
FIOKOS TAROLO

® Bevezetd
Gratuldlunk 6 FIOKOS TAROLO vésarldsdhoz, a tovabbiakban ,termék”

néven hivatkozunk ré.

Ezzel a ddntésével vallalatunk értékes terméke mellett déntétt. A haszndlati
Utmutaté a termék szerves részét képezi. Fontos tudnivalékat tartalmaz a
termék biztonsagaval, haszndlatdval és kiselejtezésével kapesolatban. A
termék haszndlata elétt ismerkedjen meg a termékkel, valamint minden
kezelési és biztonsdgi utasitdssal.

A terméket csak a leirt médon haszndlja, a megadott alkalmazésokra. Ha
a terméket egy harmadik személynek tovabbadija, mindenképp adja mellé
annak a teljes dokumentdcisjat is.

® Miszaki adatok
Méretek: 31,5cmx30cmx 10,8 cm

@ Elsé hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES! FULLADASVESZELY!

B A gyermekeket és a hdzidllatokat tartsa tavol a
csomagoléanyagoktdl, mert beakadhatnak a csomagoléanyagokba,
ami fulladéshoz vezethet.

1. Vegye ki a terméket a csomagoldsbdl, és szabaduljon meg az &sszes
csomagoléanyagtdl és védsfoliarsl.

2. Ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és hogy a termék és az
sszes alkatrésze {6 dllapotban van-e. Ha sériilést vagy hibat taldl,
ne haszndlja a terméket, hanem jérjon el a ,Garancia” c. fejezetben
leirtak szerint.

Haszndélat
VIGYAZAT! SERULESVESZELY!

A termék feliilete Gvegbdl készilt. Ne érien a feliilethez, ha azon
repedések, torések jeleit latja.

B Ne ejtse le a terméket, mert az iveg eltdrhet vagy szilankokra térhet,
és On megvdaghatia magdt.

FIGYELEM! A TERMEK SERULESENEK VESZELYE!

B Asériilések elkeriilése érdekében ne téroljon nehéz vagy éles
targyakat a termékben.

= Ugyelien arra, hogy ne essen le a termék. A termék nem t6résdllé.
Barmilyen hatés befolydsolhatia a termék megfeleld miksdését.

I&.

0 Ugyelien arra, hogy a kénnyed mozgds érdekében a fick mindig
helyesen legyen beigazitva a dobozon belil.

O Atermék haszndlatakor mindig évatosan tolja és hizza a fidkot. A
beépitett kihizasi itkdz8 megakaddlyozza, hogy a fick véletleniil
teliesen kihtzédjon, a csiszdsgdtlé labak pedig biztonségos tartést
biztositanak a terméknek.

@ Tisztitds, tarolas és apolas

FIGYELEM! A TERMEK SERULESENEK VESZELYE!

B Aszéls8séges hdmérsékleti ingadozdsok, a nedvesség vagy a
szdrazsdg kart tehet a bambuszban.

A terméket ne meritse vizbe és ne dztassa be.

A termék mosogatégépben nem moshaté.

TUDNIVALOK:
Gondos dpoldas mellett a bambusz hosszi ideig megérzi természetes
szépségét.
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O Aterméke szdraz enyhén nedves ruhdval tisztitsa. Gondosan szdritsa
meg a terméket.

[ Aszdradés alatt ne dllitsa a terméket az illesztési pontjaira, mert
kettévalhat.

O Aterméket hivés, szdraz, j6l szell6z8 helyen térolja.

@® Mentesités

A csomagolds kdmyezetbardt anyagokbél késziilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le artalmatlanitas céligbdl.

A kiszolgalt termék megsemmisitési lehet8ségeird| lakshelye illetékes
Snkormanyzatandl téjékozédhat.

A termék, és a csomagoléanyagokat is, Gjrahasznosithaté, és a gyarté
kiterjesztett felel&ssége ald tartozik.

A jobb hulladékkezelés érdekében az dbran lathaté informaciok
(szortirozési informécidk) alapjén kiilén értalmatlanitsa Sket.

A Triman-logé csak Franciaorszdgra vonatkozik.

@® Garancia

A terméket szigor min8ségi eléirdsok betartdséval gondosan gydrtottuk,
és szdllitds eldtt lelkiismeretesen ellendriztilk. Ha a terméken hignyossagot
tapasztal, akkor a termék eladéjéval szemben térvényes jogok illetik meg
Ont. Ezeket a térvényes jogokat a kévetkezkben ismertetett garancia
véllaldsunk nem korlatozza.

A termékre 3 év garancidt adunk a vasarlas datumatél szamitva. A
garancidlis idé a vésarlas datumaval kezdddik. Kérjiik, j¢l 8rizze meg
a pénztdri blokkot. Ez a bizonylat szitkséges a vdsarlés tényének az
igazoldsdhoz.

Ha a termék vasarlasatél szamitott 3 éven beliil anyag- vagy gydartasi
hiba meril fel, akkor a vélasztésunk szerint a terméket ingyen megjavitjuk
vagy kicseréljik. A garancia megszinik, ha a terméket megrongaltak, nem
szakszerGen kezelték vagy tartottdk karban.

A garancia az anyag- vagy gydrtashibdkra vonatkozik. A garancia nem
terjed ki azokra a termékrészekre, melyek normdl kopasnak vannak kitéve
és ezért fogydeszkdznek tekintheték (pl. elemek), vagy a térékeny részekre
sérilésére, pl. kapcsoldk, akkuk, vagy ivegbdl készilt részek.

@® Garancidlis igyek lebonyolitasa
Ugyének gyors elintézhetésége céliabdl, kérjik kévesse az alabbi
Utmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse el8 a pénztarblokkot és a cikkszamot
(IAN 498410_2204) a vasérlés tényének az igazolasdra.
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Kéjik, hogy a cikkszémot olvassa le a tipustablérél, a gravirozésbél, az
Utmutaté cimoldalard| (balra lent), illetve a hétoldalon, vagy a termék I
aljan talalhaté matricarél. |
Amennyiben mikadési hibdk, vagy egyéb hidnyossag lépne fel, elészoris I
vegye fel a kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibésnak itélt terméket ezutdn a vésarlést igazolé blokk, valamint a hiba
leirasanak és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen postazhatia
az Onnel kézslt szervizcimre.

® Szerviz

(HO Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
Email:  owim@Iidl.hu
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LESENA SKATLA S PREDELKI

® Uvod
Cestitamo vam ob nakupu LESENE SKATLE S PREDELKI, v nadaljevanju

krajSe »izdelek«.

Odloili ste se za zelo kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so

del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo in
odstranitev. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z izdelkom in
vsemi navodili za uporabo in varnostimi navodili.

Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek predate drugim, jim izrocite tudi vse
dokumente.

@ Tehniéni podatki
Mere: 31,5cmx30cmx 10,8 cm

@® Prvauporaba
/\ OPOZORILO! NEVARNOST ZADUSITVE!

B Embalazni material imejte varno oddaljen od otrok in domacih Zivali,
saj se lahko vanj ujamejo ter zadusijo.

1. Izdelek odstranite iz embalaze in z njega odstranite vse embalazne
materiale ter zaigitne folije.

2. Vse dele preverite, ali so na voljo, in preverite, ali so izdelek ter vsi
deli v dobri stanju. Ce opazite poskodbo ali okvaro, izdelka ne
uporabljajte, ampak ravnaite, kot je opisano v poglavju »Garancijac.

Uporaba

PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Povriina izdelka je iz stekla. Povriine se ne dotikaite, Ee so na njej
znaki razpok ali kruenja.

B |zdelka ne izpostavljajte padcem, steklo se lahko razbije in vi se
lahko urezete.

°
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POZOR! NEVARNOST POSKODOVANJA!

®  Vizdelku ne hranite tezkih ali ostrih predmetov, da preprecite 3kodo.

®  Izdelka ne izpostavljajte padcem. Izdelek ni odporen na lomlienie.
Vsak udarec lahko vpliva na pravilno delovanie izdelka.

[ Poskrbite, da je predal vedno pravilno usmerjen v skatli, da se lahko
nemoteno premika.

[ Ko uporabljate izdelek, predal vedno potiskaite in vlecite previdno.
Vgrajeni mehanizem za preprecevanie izvleka prepreduje, da bi
nehote do konca izvlekli predal, noge proti drsenju pa zagotavljajo
stabilnost izdelka.

@ Cisenje, shranjevanje in nega

POZOR! NEVARNOST POSKODOVANJA!

B Ekstremna temperaturna nihania, vlaga in suhost lahko poskodujejo
bambus.

Izdelka ne potapljajte ali namakaite v vodi.

Izdelek ni primeren za pomivalni stroj.

INFORMACUE:
Bambus pri skrbni negi dolgo ohrani svojo naravno lepoto.
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Izdelek ¢istite s suho ali z rahlo vlazno krpo. Izdelek dobro posusite.
Med su3enjem izdelka ne postavljajte na spoje, sicer se lahko
razcepi.

0 Izdelek hranite v hladnem, suhem in dobro prezragenem prostoru.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

[m]

O moznostih odstranjevanja odsluZenega izdelka se lahko pozanimate pri
svoji obginski ali mestni upravi.
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Izdelek in embalazni materiali so primerni za recikliranje. Zanje veljajo

dologila proizvajaléeve raziiriene odgovornosti.

Za bolj3e ravnanje z odpadki jih odlagajte lo¢eno, upostevajoé prikazane
informacije o razvri¢aniju.

Logotip Triman velja samo za Francijo.

%l.

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,

StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nem&ija jamé&imo, da

bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi

brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj

navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga.
Datum izroitve blaga je razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3éenemu servisu oziroma se
informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski
Stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobladgenemu servisu predloZiti garancijski list in

raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroéitve blaga.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis ali oseba,

kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garanciie, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenien ali nepravilno
vzdrzevan.

8. Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku garancijskega
roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh
logenih dokumentih (garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo

iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
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Prodaijalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@ Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun in stevilko izdelka
(IAN 498410_2204) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici, gravuri, naslovni strani v
navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napagnega delovanja ali drugih pomanikliivosti, se obrnite
najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato brez postnine posliete na
navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski
ragun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

@® Servis

GD  Servis Slovenija
Tel: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail:  owim@lidl.si

KUTIJA SA LADICAMA

® Uvod

Cestitamo na kupnii vase nove KUTIJA SA LADICAMA, u dalnjem tekstu
,proizvod”.

Ovom kupnjom odluéili ste se za visokokvalitetan proizvod. Upute za
upotreb sastavni su dio ovog proizvoda. One sadrZe vazne upute o

sigurnosti, uporabi i zbrinjavanju otpada. Prije uporabe proizvoda se
upoznaijte sa svim uputama za uporabu i sigurnosnim napomenama.

Proizvod koristite samo kao 3to je opisano i samo za navedena podrudja
primjene. Ukoliko proizvod prosliedujete trec¢im stranama, obavezno uz
njega priloZite sve dokumente.

@ Tehnicki podaci
Dimenzije: 31,5cm x30cm x 10,8 cm

@® Prva upotreba

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA!
B Cuvaijte djecu i kuéne ljubimce podalje od ambalaznog materijala,
mogli bi se zaplesti u ambalazni materijal i ugusiti.

1. lzvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove ambalaznog
materijala i zastitne folije.

2. Provjerite imate li sve dijelove i provjerite jesu li proizvod i svi dijelovi
u dobrom stanju. Ako primijetite bilo kakvo osteéenie ili nedostatak,
nemoite koristiti proizvod, veé postupite kako je opisano u poglavlju
LJamstvo”.

Uporaba

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDE!

Povriina proizvoda izradena je od stakla. Ne dirajte povrsinu ako na
njoj ima znakova pucania ili lomljenja.

B Pazite da vam proizvod ne padne, staklo bi se moglo slomiti ili
odlomiti i mogli biste se posje¢i.
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PAZNJA! OPASNOST OD OSTECENJA!

® U proizvod ne pohranjuite teske ili o3tre predmete kako biste izbjegli
ostecenije.

B Proizvod ne bacaijte. Proizvod nije otporan na lomljenje. Svaki udarac
moZe utjecati na ispravno funkcioniranje proizvoda.

O Provjerite je li ladica u svakom trenutku pravilno poravnata unutar
kutije kako biste osigurali nesmetano pomicanie.

O Uvijek njezno guraite i povlagite ladicu kada koristite proizvod.
Ugradeni graniénik za izvlaéenie sprie¢ava sluéajno izvlaéenie ladice
do kraja, dok protuklizne noZice daju proizvodu siguran oslonac.

@ Ciséenje, pohranai odriavanje

PAZNJA! OPASNOST OD OSTECENJA!

®  Ekstremne oscilacije temperature, vlaga i suhoéa mogu ostetiti drvo
bambusa.

Proizvod nemoijte uranjati niti namakati u vodi.

Proizvod nije pogodan za pranije u perilici posuda.

INFORMACUJE:
Pazljivom njegom bambus dugo zadrzava svoju prirodnu liepotu.
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[ Proizvod Eistite suhom ili blago navlazenom krpom. Proizvod temeljito
osusite.

O Nemojte stavljati proizvod na spojeve dok se susi, jer bi proizvod
mogao puknuti.

[ Proizvod ¢uvaite na hladnom, suhom i dobro prozrag¢enom mijestu.

@ Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje mozete

zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda moZete se raspitati
kod vase opdinske ili gradske uprave.
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Proizvod i materijali za pakiranje mogu se reciklirati i podlijezu prosirenoj

odgovornosti proizvodaéa.

Odlozite ih odvojeno, slijededi ilustrirani Info-tri (informacije o
razvrstavanju), za bolji tretman otpada.

Triman-Logo vaZi samo za Francusku.

' ® Jamstvo

Proizvod se brizno izraduje prema strogim smjernicama kvalitete i prije
isporuke savjesno ispituje. U sluéaju nedostataka na ovom proizvodu, na
I¥ raspolaganiju imate zakonska prava protiv prodavaéa tog uredaija. Vaia
| zakonska prava ovim nasim jamstvom koje je predstavlieno u nastavku,
| ostaju netaknuta.

| Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma
kupnie. Jamstveni rok pocinje s datumom kupovine. Molimo dobro
sacuvaite originalan raéun s blagajne. To je dokumentacija kao dokaz
kupovine koji ée se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine ovog proizvoda
nastane kakva greska na materijalu ili tvornogka greska, proizvod ¢emo

- prema nasem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo se
| ponistava, kada se proizvod osteti, nestruéno koristi ili ne odrzava.

I' Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijaly ili tvornicke pogreske. Ovo

| jomstvo se ne proteZe na dijelove proizvoda, koji podlijezu normalnom

| troSeniju i stoga se mogu smatrati kao normalni potrosni dijelovi (npr.
baterije) ili za oteéenja na krhkim dijelovima, npr. prekidacu, punjivim
baterijamai ili takvi, koji su izradeni od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari, jamstveni rok

poinje teci ponovno samo za taj dio.

@ Postupak u sluéaju koji je pokriven
jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da slijedite
sliedede upute:

Za sve upite pripremite raéun i broj artikla (IAN 498410_2204) kao
dokaz o kupniji.

Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici, na gravuri, na naslovnoj stranici
vasih uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi, kontaktirajte

. najprije u nastavku navedeno odjelienie servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda poslati na spomenutu
adresu servisa bez postarine za vas, s dokazom o kupnii (racun) i opisom
kakav je kvar i kada je nastao.

® Servis

@R Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail:  owim@lidl.hr

CUTIE CU SERTARE

® Introducere
V& felicitém pentru achizitionarea noii dvs. CUTIE CU SERTARE, denumit&

in continuare numai , produs”.

Ali ales un produs de inalt& calitate. Instructiunile de utilizare reprezinta
o parte integrantd a acestui produs. Acestea contin informatii importante
referitoare la sigurantd, la utilizare si la eliminarea ca deseu. Inainte de
utilizarea produsului familiarizati-vé cu produsul si cu toate instructiunile
privind operarea si siguranta.

Folositi produsul numai in modul descris si numai in domeniile de utilizare
indicate. La predarea mai departe a produsului cétre o tertd persoang,
inmanati neapé&rat toate documentele.

@® Date tehnice

Dimensiuni: 31,5cm x 30 cm x 10,8 cm

@® Prima utilizare

A AVERTISMENT! PERICOL DE ASFIXIERE!
B Tinefi copiii si animalele de companie departe de materialul de am-
balare, acestia se pot prinde in materialul de ambalare si se pot sufoca.

1. Scoatefi produsul din ambalaj si indepdrtati toate materialele de
ambalare si folile de protectie.

2. Verificati prezenta tuturor pieselor si starea corespunzdtoare a
produsului si a tuturor pieselor. Dacd constatafi o deteriorare sau
un defect, nu utilizati produsul, ci procedati asa cum este descris in
capitolul “Garantie”.

PRECAUTIE! PERICOL DE RANIRE!

Suprafata produsului este fécutd din sticld. Nu atingefi suprafata
dacé aceasta prezintd semne de fisuri sau rupturi.

B Nu lgsafi produsul s& cadg, sticla s-ar putea rupe sau se poate
sparge si va puteti tdia.

ATENTIE! PERICOL DE DETERIORARE!

B Nu depozitafi obiecte grele sau ascutite in produs pentru a evita
deteriorarea.

B Nu lasafi produsul s& cad&. Produsul nu este incasabil. Orice impact
poate influenta functionalitatea corectd a produsului.

O Asigurafi-va cd sertarul este aliniat infotdeauna corect in cutie, pentru
a asigura o miscare lind.

O Ap@sati si trageti intotdeauna usor sertarul atunci cénd utilizati
produsul. Opritorul de tragere incorporat impiedicd iesirea
accidentald completd a sertarului, in timp ce picioarele anti-alunecare
conferd produsului un suport sigur.

@ Curdatarea, pastrareas si ingrijirea

ATENTIE! PERICOL DE DETERIORARE!

B Datoritd variatiilor extreme de temperaturd, umezelii si uscdciunii,
lemnul de bambus se poate deteriora.

Nu scufundati si nu inmuiati produsul in apd.

Produsul nu este potrivit pentru masina de spdlat vase.

DESPRE:
Dacd este ingrijit cu atentie, bambusul isi pastreazd mult timp
frumusetea sa naturald.
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[ Curdfafi produsul cu o lavetd uscatd sau usor umezitd. Uscati cu grija
produsul.

O In timpul uscdrii, nu asezafi produsul pe articulafii, deoarece aceasta
ar putea duce la créparea lui.

[ Depozitati produsul intr-un loc récoros, uscat si bine ventilat.
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@ Inlaturare
Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

Putefi obfine informatii despre posibilitdtile de eliminare a produsului de la
administratia locald.
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Produsul, si materialele de ambalare sunt reciclabile si fac obiectul
responsabilitdtii extinse a producdtorului.

Eliminafile separat, urménd informatiile ilustrate (informatii de sortare),
pentru o mai bund tratare a deseurilor.

Logo Triman este valabil doar pentru Franta.

@® Garantie

Produsul a fost produs cu atenfie conform unor standarde stricte de calitate
si verificat inainte de livrare. Tn cazul defectelor la nivelul acestui produs
aveti drepturi legale fat& de vanzétorul produslui. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate de garantia noastrd prezentatd in continuare.

Pentru acest produs primiti o garantie de 3 ani de la data achizitiei.
Perioada garantiei incepe la data achizitiei. V& rugém s& péstrafi bonul de
casd original. Acesta reprezintd dovada achizitiei.

Dacd in decurs de 3 ani de la data achizitiei acestui produs se
inregistreazd un defect de material sau de fabricafie, vé& reparém sau
inlocuim gratuit produsul - la alegerea noastra - produsul. Dreptul de
garantie se stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor.

Garanfia se aplicd numai pentru defecte de material si de fabricatie.
Aceastd garantie nu acoperd piesele componente ale produsului care
prezint& umre normale de uzurd si care sunt vézute ca piese de schimb
sau deteriordrile la nivelul pieselor casante, de exemplu intrerupétoare,
acumulatori sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in

cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald

de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusd la cunostinta vanzétorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentérii produsului la
vénzdtor/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de utilizare
normalé si, respectiv, al notificdrii in scris in vederea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in
cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie
care curge de la data preschimbaérii produsului.

@® Modul de desfasurare in caz de garantie
Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei dumneavoastrd, vé
rugdm s& respectati urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& avefi la indeménd bonul de casd si

numdrul de articol (IAN 498410_2204) ca dovadé de achizitie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu date tehnice, o gravurd, de pe
fisa cu date a instructiunilor (jos sténga) sau ca abtibild de pe partea din
spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori, contactati apoi
departamentul de service prin telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de service f&rd timbru cu
prezentarea dovezii de achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cand
a apdrut.

@ Service

Service Roménia
Tel.: 0800890239
E-Mail:  owim@lidl.ro

KYTUA 3A CbXPAHEHUE

® Ysop

Mosapasasame Bu ¢ nokynkara Ha Bawara Hosa KYTUA 3A
CbXPAHEHME, Hapuuana no-gony camo ,npoaykr”.

C TOBQ MBGPQXTE €MH BUCOKOKQUeCTBEeH npo‘:lyKT. P'bKOEO,D,CTEOTO 3a
ynotpeba e CbCTaBHA UACT OT TO3W NPOAYKT. To ChABPXKA BAXHU YKA3QHMS
3a besonacHoct, ynotpeba u usxevpnsHe. Mpeau usnonssawe Ha
NPOAYKTA Ce 3an0o3HaMTE C NPOAYKTA M C BCUUKK YKA3aHMs 3a ynotpeba u
6esonacHocr.

M3nonseaiite npoAyKTa CaMOo crnopen ONUCAaHUETO U 3a NOCOYEeHUTe
obnact Ha npunoxexHue. ﬂpeanaﬂTe 304b/DKUTENHO U BCUYKM
AOKYMEHTU Nnpu npefasaHe Ha NPoAyKTa HA TPeTH auua.

@ TexHUUYECKU ACGHHM
31,5ecm x 30 cm x 10,8 cm

Pasmepu:

@® MuvpeonauanHa ynorpeba
/\ NPERYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT 3AZYLLUABAHE!

B [lpvxTe Aeua U AOMALIHM NKOBMMUM fANEY OT ONAKOBBYHHS
Mmatepuan. Te MOTaT Aa Ce 3AMNETAT 1 304yLIAT B ONAKOBBUYHMS
marepuan.

1. V3Bagete npoayKTa OT ONAKOBKATA U OTCTPAHETE BCUUKM
OMNAKOBBLYHM MATEPMATTM U 3ALLMTHM CHONKA.

2. TpoBepeTe AW BCUUKK YACTM CO HONMUYHM M AQNIM NPOAYKTLT M
BCMUKM 4acTH ca B 0bpo cbetosHue. AKO yCTaHOBMTE NOBpPeaa unm
neheKT, He M3NON3BANTE NPOAYKTA, O NPOUEAMPAITE MO HAYMHA,
onucax B masata ,fapaxums”.

Ynorpeba

MPEANA3/TUBOCT! ONMNACHOCT OT HAPAHABAHE!
rlOB'prHOCTTO Ha I'IpOl:LyKTG € OT CTbKNo. He nwnoﬁ're I'IOBprHOCTTQ,
QAKO T9 UMa I'IpMEHGLlM HQ I'IyKHGTMHH unu CllyI'IBGHMSL

L He nonyckaitte naagaxe Ha npoaykTa, CTbKAOTO 61 morno aa ce
C'-IyI'IM W1 Hauenu U MOoXe aa ce nopexe‘re.

Ib.

BHMMAHMUE! ONMACHOCT OT MOBPELA!

B He cbxpaHsiBaiTe TeXKM MM OCTPM NPEAMETH B NPOAYKTA, 30 AA
u3berHeTe weTy.

B He ponyckaiite naaaHe Ha npoaykta. MpoayKTsT He e yCToHumB
Ha cuyneake. Beeku ynap Moxe fa Hapyium npasunHoto
PYHKUUOHUPAHE HA MPOAYKTA.

[ YBepeTe ce, Ue UEKMEAXETO BUHAMM € MPABUIHO PA3MONOXEHO B
KyTusTa, 30 Aa ce ocurypu beanpobnemo asnxetme.

[ BuHaru BkapaiiTe u U3AbPMBAiTE YEKMEMKETO NPEANA3MBO, KOTATO
u3nonseare npoaykra. BrpaaeHust ctonep npegotsparssa cnyyaiHo
Mb/HO U3TErNSHE HA YEKMEKETO, AOKATO NPOTMBONTL3raLIUTE
KPQUeTa OCHrypsBaT HA NPOAYKTA cTabunHocT.

® MMounctBaHe, CXPAHEHUE U FPVKN
BHUMAHME! ONACHOCT OT MOBPEAA!

Mopaan ekcTpemHm Temnepatyphy konebakus, Bnara 1 cyxota
6ambykbT MoXe aa ce nospeau.

He norangitte unu HakuceaitTe npoaykTa BLB BOAQ.

npO}:lyKTbT He e yCTOFiUHB HQ CbAOMUENHA MALUKHA.

UHDOPMALIUS:
MMpwu ctaparentm rpwkn BambyksT 3anasea AbAro cBoSTa ecTecTBEHA
Kpacora.
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O [MouncTeaiite NPOAYKTA CbC CyXA WK NIEKO HAB/ICXKHEHA KbpMa.
Moacywagaiite rpuwxnmeo npoaykra.

[ He noctaesitte npoaykta Bbpxy crnobkuTe, AOKATO CbXHE, Thil KATO B
NPOTMBEH CyYai NPOAYKTLT MOXe Ad Ce Cnyka.

O CouxpaHsiBaifte NpoayKTa HA XNGAHO, CyXO M NPOBETPUBO MSICTO.

@® MWsxBbpnsive

Onakoekata e MSpOGOTeHQ OT €KOJIOrMYHU MATEPUAK, KOUTO MOXe Aa
npeapageTte B MECTHUTE MYHKTOBE 3A PEUMKIUPAHE.

OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHABAHE HA U3/Ne3/1na oT yI'IOTPS6G
NpOAYKT KATO OTRAABLK ce UHpopMupaiiTe oT Bawara obwmteka uan
rpaacka ynpasa.
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rlpO,ElyKTbT U ONAKOBKATQ MOrar ga ce PeLlMKJ'IMPGT U ca npe,umer Ha
pcaLumpeHch OTI'OE!OPHOCT Ha ﬂpOMSBO,ﬂMTeJ’I&L

M3xgbpnsiiTe rv OTAENHO KATO CAEABATE MNIOCTPUPAHATA MHPOPMALMS
(3a coptupate) 3a no-aobpo TpeTpaHe Ha otnagbuKTe.

Triman-noroto Bax camo 3a Ppanuus.

@ Tlapanuus

YBaXaeMM KIUEHTH, 30 TO3M ypea nonyyasare 3 roauHu rapaHums

OT AaTara Ha nokynkarta. B cnyuail Ha HecboTBETCTBME HA NpOAYKTA

¢ porosopa 3a npoaaxba Bue umate 3akoHHO NpaBo [a npeassuTe
peKknamauus Npes NPoAABaAYA HA NPOAYKTA NPU YCNOBUSTA U B
cpokoseTe, onpegenetu B rmasa Tpeta, pasaen |l u lll v rasa yetsbpTa
oT 3aKOHA 30 NPEAOCTABSIHE HA UMGPOBO ChAbPXKAHUE U LMCPPOBU YCIyr
v 30 npoaaxba Ha croku (3MLCLYNC)*.

Bawwure npaBd, NPOU3TUHALLKX OT MOCOYEHUTE pcanope,qGM, He ce
OrpaHUYABAT OT HALIATA NO-A0/Y NPEeACTABEHA TbProBCKA rapaHuUusg,
HE Ca CBbpP3aHK C pasxoau 3da I'IOTPE6MT€I1MTE M HE3ABUCUMO OT Hed
NPOAdBAYDLT HA NPOAYKTA OTrOBAPSY 3Q SIMNCATA HA CbOTBETCTBME

Ha norpe6wrencmm CTOKQ € Aoroeopa 3a I'IPOLLO>K6C1 CbMMACHO
3nucuync.

FapaxumoHHn ycnosus

TapPQHUMOHHMST CPOK € 3 FoMHM OT AATATA HA NONyYABAHE HA CTOKATA.
Mazete aobpe opuruHantara kacosa benexka. Tosu aokymeHT e
HeOGXO‘:lHM KATO AOKA3ATEeNCTBO 34 NOKynkartad. AKO B PAMKUTE HA TpHU
FOAMHHM OT AATATA HA 3AKyMyBAHE HQ TO3M NPOAYKT Ce NOsBM AechekT Ha
MaTepUana MM NPOU3BOACTBEH AedeKT, NPOAYKTLT e bbae besnnarHo
PEMOHTUPAH UK 3AMEHEH. rﬂpGHLLMﬂTO npeanonara B pamkute Ha
TPUrOANLIHNS FAPAHUMOHEH CPOK Ad Ce NPeACTABST AeheKTHUST ypes,
kacosara benexka (kacosust BoH), KAKTO 1 BCHUKM APYTH AOKYMEHTH,
YCTAHOBABALUM HANTUUMETO HA }:lqueKT U NMUCMEHO aa ce O69|CHI4 B KAKBO Ce
CbCTOM AeEKTHT U KOTd € Bb3HMKHAN. AKO AedEKTLT & MOKPUT OT HALATA
rapaHums, Bue e nonyunte obpatHo peMOHTMPAHHS MK HOB NPOAYKT.

B cnyuuﬁ HQ 3aM9Ha Ha ,ﬂeq}eKTHﬂ CTOKQ MbpPBOHAYATHATE TAPAHLMOHEH
CPOK 1 FAPOHUMOHHH YCNIOBMS Ce 3anasBaT. B cryuait Ha pemoHT Ha
AedheKTHA CTOKA, CPOKLT HA PEMOHTA ce NPMBABS KbM FAPAHLMOHHMS
CpOK. 30 €BEHTYA/THO HAJIMYHUTE U YCTAHOBEHWU NOBpPEOUN U ,ElqueKTM oue
npw nokynkata Tpsbea Aa ce cbobuin BegHAra ce PAsonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnea M3TMuaHE HO FAPAHLMOHHMS CPOK Ca cpellly
3annawaHe.

PeMoHTBT Mnn 3amgHaTa Ha NpoAyKTa He NopaXAAT HOBA rapaHuma.

O6xBar Ha rapaHyusiTa

Ype,qu € Npou3BedeH rpuXIMBO cnopen CTPpOorMTe U3SUCKBAHUS 3a
KkauecTBo 1 AobpocbBecTHO U3nuTaH npeay aoctaska. [apaHuuaTa Baxu
3a ,Eleq)eKTH Ha MaTepuana Mnu Npou3BOACTBEHU ,Eleq)eKTH. rGPGHLlMﬂTG
He 06XBGLLLO KOHCYMQTUBUTE, KAKTO U YACTUTE HA NPOAYKTA, KOUTO
NOANEXAT HA HOPMATHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MoraT aa bwaar
pasmexaanm kato bbpso UsHOCBALWK ce YacTi (Hanpumep GUATPH UK
HPMCTOBKM) WM NoBpeanTe HA YynInBM YaCTH (HCIanMep NpeKbLCBAyHu,
6arepum unu Takmea npousseaetn ot cbkno). faparuusta otnaaa, ako
YPEeAsT € noBpeAeH Nnopaau HeNpPAaBUIHO MU3NON3BAHE UK B pe3ynTaTt
HQO HEOChLEeCTBABAHE HA TEXHWYECKA NoAAPBXKA. 3a npasunHaTa
ynotpeba Ha npoaykTta Tpsbea TOUHO AQ Ce CNA3BAT BCUUKM YKA3QHHS
B yNbTBAHETO 30 eKcnnoarauus. ﬂpe,qHuchNeHMe 7] ,ﬂeﬁcTBMﬂ, KOUTO
He ce NpenopbyYBAT OT YNbTBAHETO 30 €KCNI0ATALUUS MU 3a KOUTO TO
npepynpexaasa, 1pabsa saabnxmuTenHo aa ce usbarear. Mpopyktet e
npegHasHa4yeH CaMOo 30 4aCTHA, a He 3a HPOCPECHOHGHHG yl'lOTpe6G.
Mpu 3noynotpeba u HenpasunHo TpeTupare, ynotpeba Ha cuna u npu
MHTEPBEHLIMU, KOUTO HE CA U3BLPLUEHWU OT KSTIOHA HA HALKS OTOPM3UPAH
CepBu3, rapaHumaTa otnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyyail

3a Aa ce rapaHTMpa bbpsa obpabotka Ha Bawus cnyuait, cnegsaiite
CcneaHuTe yKa3aHus:

. 30 BCUUKM 3ANUTBAHMS NOAroTBETE KACOBATA Eene)KKCl 7]
naeHTMdrkaumorHus Homep (IAN 498410_2204) kato
AOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKATA.

Bsemete aptikyntus Homep ot pabpuurara tabenka.

[Mpy Bb3HKUKBAHE HO PYHKUMOHANHU UM APYTM AeheKTH MbPBO Ce
CBbpKeTe No TenedoHa WM UpPe3 MMENN C AONYNOCOUEHHS CepBU3eH
otaen. Cnen T0Ba Lie NOMyUMTE AOMBAHUTENHA MHPOPMALIUS 3
ypexaaHeTo Ha Bawara peknamaums.

Cneq CbrnacyBaHe C HALMS CEPBM3 MOXETe A U3NPATUTE AeDeKTHUS
npoAyKT Ha nocouerms Bu agpec Ha cepeusa besnnatHo 3a Bac, kato
npunosxure kacosata benexka (kacosus boH) u nocounte nucmero

B KOKBO Ce CbCTOM AePeKTHT U KOra € Bb3HWKHAN. 3a Aa ce uzberHar
I'IPOEI'IEMH c aneMQHeTO U AONBAHUTENHU pQBXO}JH, 304b/DKATENHO
u3nonssaite camo aapeca, koitto Bu e nocouen. Ocurypete
M3NPALLAHETO A4 He € KATO eKCNPEeceH TOBAP MM KATo APYT cneumaneH
ToBap. V3nparete ypeaa 3ae[HO ¢ BCUUKM MPUHOANEXHOCTH,
AOCTABEHM NPU NOKYMKATA, U OCUrypeTe AOCTATBUHO CUIypHA
TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cep / P obceny:

PeMOHTM U3BbH rapaHuuarTa moxete aAa Bb3/IOXKUTE HQ KTOHA HA
HawWwWs cepBu3 cpeuly 3annawake. Toi ¢ yaosoncteme we Bu Hanpaem
npeasaputenta kankynauus. Moxem aa obpaborsame camo ypeau,
KOMTO Ca AOCTATbYHO ONAKOBAHU U HSI'IPGTGHM C nnaTteHu TPAHCNOPTHHU
pasxoau.

BHumanue: Manparete Bawma ypes Ha kNoHA HA HALWMS CepBU3
MOYUCTEH U C ykasaxue 3a ,Ele¢eKTCL

YpeanTe, npeameT Ha M3BBLHIAPAHUMOHO obcnykBaHe, M3NpaTeHu
HENNATEHN TPAHCMOPTHU PA3XOAN - C HANIOXKEH MNATEX, KATO eKCNpeceH
Wnu 4pyr cneuuManed Toeap - He ce I'IPHBMGT

Hue we n3BbpLKMM BeannaTHo UaxBbLPNSHETO HA M3NpaTeHuTe oT Bac
AedbekTHH ypeau.

CepBsusHo obcnyxsane
Buarapus

Ten.: 008001184975
E-meitn: owim@lidl.bg
IAN 498410_2204

BHocuten
Mons, obbpHeTe BHUMAHHE, Ye CneaBALMST GAPEC He e QApeC Ha
cepsusa. [Mepeo ce

CBbPXETE C rOPenoCcoUeHUsl CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM Im6X & Ko.KI'
Lncprcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
lepmanus

* Kato cusmuuecko nuue - notpebuten, HE3ABUCMMO OT HACTOSLATA
Tbproscka rapatums, Bue ce nonseare or npaeara Ha 3akoHoBata
rApPaHUMS, NPEAOCTABEHA OT 3aKOHA 34 NPEeAOCTABsSHE HA LMPOBO
CbAbPXAHME U LUPPOBH ycryru 1 3a npoaaxbata Ha cToku /
3MUCLYMC/. Mo-cneunanto Bue umate npaso npu HecboTeeTCTBUE

Ha cTokata Aa Bbae U3BbpPLIEH PEMOHT MK 3amsHa no Baw usbop,
OCBEH QKO TOBA € HEBb3MOXHO WU € CBBLP3AHO C HEMPOMOPLMOHAHO
ronemu pasxoau 3a npoaasaua. Bue umare npaso Ha nponopumoHanto
HOMONSBAHE HO LEEHATA MM HA PA3BANISHE HA JOTOBOPA NPU HAMMUME HO
ycnosusta Ha un. 33, an. 3 or 3MLCLYTIC. Ycnosusta 1 cpokosete Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PETNAMEHTMPAHK B masa Tpeta, pasgen |l u Il u

8 masa yetebpra Ha 3MLCLYMC

® lMpoueaupaHe B cnyuai Ha peknamayms

3a aa ce rapaxtpa bpso obpabotsate Ha Bawara saseka, cnepsaitre
YKQ3aHMSTA No-gony:

Mons, npyu Bcmuki 3aNMTBAHKS APBXTE HA PA3NONOXeHMe kacosus BoH
1 Homepa Ha aptukyna (IAN 498410_2204) kato gokasarencreo sa
nokynkara.

HomeptT Ha apTukyna e nocoueH Bbpxy TMnoBata Tabenka, rpasiopa,
TUTYAHATA cTPaHKUa Ha BaweTto prroBoacTBO (Aony BAsiBO) MK BbPXY
CTUKepa OT 3a4HATa UK AONHATA CTPAHA Ha ypeaa.

Mpy Bb3HKUKHANM DyHKUMOHANHM AEHEKTU MU APYTH NOBPEaM, MbPBO Ce
CBbpXETe No TenedoHa MM NO eNeKTPOHHATA NOWaA C MOCOYeHMs No-[oy
cepeu3.

MpoayKTsT, KOWTO e PerucTpUpPaH KaTo AedekTeH, MoXeTe AA U3NpATUTE
cneg Toea 663 MOLLIEHCKU pasxoan HA NOCOYEeHUa Bu Ccepsus, KaTo
NPUNOXUTE IOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos 6oH) 1 onucaHme, B kakso
Ce CbCToM NOBPEAATA M KOTA € Bb3HMKHANA.

® Cepsus
(36 Cepsus bbnrapus
Tenedpok: 008001184975
E-meitn: owim@lidl.bg
(G2

OHKH ANMOOHKEYXZHZ A XYPTAPIA

@ Eicaywyr)
Yag ouyxaipoupe yia Tv ayopd T véag oag OHKHI ATTOOHKEYXHL
TIA ZYPTAPIA, epekng to «mpoidvs.

Em\egate eva mpoidv uynav mpodiaypagwv. O odnyieg xpAong
amoreholv avandomacTo pépog autol Tou Tpoidvog. MNepigxouy
ONHAVTIKEG TANPOPOpIEG OXETIKA pE TNV aopalela, Tn XpAON Kal TRV
anoppiyn. Eoikeiwbeire pe To mpoidv kar dAeg Tig umodeitelg xpriong kai
aopaleiag mpIv T XpRon Tou TPoIGVTOG.

Xpnoipomoleite To TPOidY pdVo pE Tov TPOTIO TToU TIEPIYPAPETal Kal Yia
TIG uTToSEIKVUOPEVEG EPappOYEG. Le TIEPITTWOT TTou SWOETE To TTPOIdY O
k&moiov aMo, Swote omwaodnmoTe pali kar d\a Ta oyeTika Eyypapa.

@ Texvika dedopéva
31,5cmx30cmx 10,8 cm

Aiaoréoeig:

® Mpwrtn Xprion
/\ NPOEIAOMOIHEH! KINAYNOE MNIFMOY!

B Mnv emrpénete oe maidid kai katoikidia va mnoidlouv Ta ulikd
ouokeuaoiag, emeidr propei va mayideutolv OE AUTA Kal va TIVIyouv.

1. BydMe 1o mpoidy amd ) ouckeuacia kai apaipgoTe OAa Ta UNIKG
OUOKEUQGIaG Kal TIG TTPOCTATEUTIKEG HEPPPAveG.

2. ENéyEre av SiatiBevral 6Aa Ta pépn kar BeBaiwbeire o1 To mPOIdY Kal
6ha Ta pépn Tou PBpiokovral oe &BikTn katdotaon. Av SiamoTwoeTe
{npigg 1y ehatTOpaTa, PNV XENCIpOTIOIEITE T TPOoIGY. AkohouBroTe Tig
obnyieg Tou kepahaiou «Eyyunony.

Xprion

MPOXIOXH! KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

H emepaveia Tou mpoidvrog amoteleital and yuaki. Mnv ayyilere Tyv
empavela av maparnpnoete onpddia pwypng f Opaltiopara.

B [poorartelore To MPoidv amd mTwar, SIapopeTika pmopei To yuaNi
va ondoel 1) va Opuppariorel kai va komeire.

EMIPYAAKH! KINAYNOX ZHMIAEL!

B Mnv anoBnkelete Bapid f aixunpd avrikeipeva oto mpoidy yia v
amopuyh {nuiwvy.

B [lpootatelote 1o mpoidv amd mrwon. To mpoidv Sev eivar dBpaucto.
Mia evdexdpevn mpbdokpouon propel va emmpedoer Ty kakn
\erroupyia Tou TpoidvTog.

°
a

[ BePaiwbeite 611 To cuptap! eival mvra cwotd eubuypappiopévo pe
™ 61Kn yia ™ SiaopdAion opalig kiviong.

0 Kard m xprion Tou mpoidvrog TpaBdte kal oTPLKVETE TavTa TO
ouptapi pe mpocoyr). O evowpaTwpévog unxaviopog avacTolig
TpaPryparog amotpénel To akoloio TpaPnypa Tou cuptapiol
relelwg mpog Ta &fw, evw Ta avriohiobnrikd modia e§aopalilouy
otabepbTnTa TOu TPOIGVTOG.

@® KaOapiopodg, amobnkeuon kai ppovrida

EMIDYAAKH! KINAYNOX ZHMIAX!

B O akpaieg Siakupdvoeig Beppokpaaiag, n uypasia kai n §npédmta
evdéyeral va mpokakéoouv {npigg oto prapmol.

Mnv Bubiete kai pnv pouhidlete To oISV OE VEPS.

To mpoidy Sev evdeikvutal yia mAUoipo oo mhuvtipio mdTwy.

MAHPO®DOPIEE:
Me oyohaoTiki ppovrida To pmapmot Siampei T Ppuoikr Tou
opopId yia peyaho xpovikd Sidompa.

l@ll

[m]

KaBapiore To mpoidy pe éva oteyvd A eEhappg uypd mavi.

ZreyVWOTE Kakd To TPoidv.

O Mnv akoupmare To mpoidy ota onpeia évwong oo oTeyvavel, eneidn
prropel va SnpioupynBoly pwypég oto mpoidy.

O Anobnkelote To mpoidv ot wuypd, Enpd, kakd agpildpevo xwpo.

® Amdoupon

H cuokevacia amotekeitar amd ukikd @ikika mpog 1o mepiBaNhoy, Ta omoia
pmopeirte va SiabéoeTe aToug xWpoug avaklkAwang Tng TepIoxNg oag.

Ta mAinpopopieg oyeTIka pe TIG SuvaTdTnTEG AMOPPIYPNG TOU TIPOIGVTOG
mou Sev ypnoipomoieital mhéov, ameubuvBeirte oig appddieg utmpeaieg g
kovdTTag A Tou drpou oag.

To mpoidy kal Twv UNiKWY Cuokeuaaiag, eival avakukAQGIPO Kal uTdkerTal
ot Sieupupévn eublvn Tou katackeuao.

AroppinTeré Ta Eexwpiotd TnpwvTag i ameikovi{opeveg TAnpopopieg
Taivopunong yia kakitepn emefepyacia Twv amofMTwy.

To Noydrumo Triman 1oxUer pédvo yia T FaMia.

® Eyyunon

To MPoibY KATAOKEUAOTNKE TTPOCEKTIKA KATW aTd auotnpég odnyieg
noidtnTag kar eAéyxOnke empelig mpiv amd Ty amooTol. Le mepimtwon
BhaBav oTo mpoidy ExeTe vopikd Sikaiwpata TPOg Tov TwANTH) Tou
mpoidvTog. Ta vopika Sikaiwpata Sev mepiopilovral amd Ty eyyunon mou
napariBetal mapakdtw.

Ta To mapdv mpoidy odg mapéxetar Sikaiwpa eyyinong 3 etwv amd
TV nuepopnvia ayopds. H eyylnon 1oxber amé v nuepopnvia ayopds.
MapakaleioBe va puldete pe mpoooyh Ty Tapeiakn anddeién. To
ouykekpIpgvo gyypago Oa amaimBei wg anodeikTikd ayopds.

Ye mepimtwon mou evtdg Tou Siaotpatog Twv 3 eTwv amd Ty nuepopnvia
ayopdg auTtou Tou TPOIGVTOG TPOKUWE! kaTolo opdahpa ukikol 1
KaTQOKEUNG, To TPOidV emokeudletal A avrikabiotatal amd epdg - katdmy
emhoyng pag - Swpedv. Auth n eyyinon malel va 1oxUel av To TIPoidY
maOer AP, xpnoipononBei i cuvinpnBei ektdg Twv TPodiaypagawy.

H eyyunon 1oxbel yia opdahpata ukikol A katackeung. Auth n
eyyUnon Sev emexteiveral oe pépn mpoidvTog, Ta omoia exTednkav oe
puciohoyikr) pBopd kar yia autd To Adyo pmopoly va BewpnBoly wg
¢Baptd pepn (m.x. pratapieg) N yia PAaPeg oe elBpauota pépn, mx.
SiakdmTeg, emavapopTi{bpeveg PTatapieg f Tapopola, Ta otoia eival
KaTaokeuaopéva amod yuahi.

Me v avTikatdotaon TG cuokeurg, oUPPWVa PE TO

NOMOZ 2251/1994, Eexivdel ek veou o xpbvog eyylnong.

@® Aiskmepaiwon Tng eyyunong
la va e§aopalicoupe ™ ypAyopn enelepyacia Tou ampatog oag,
mapakaloUpe akoloubrorte Tig mapakdtw umodeileig:

Te mepimTwon epwTpatog mapakaleiobe va gxete Siabeaipo To
mapacTatikd ayopds kai Tov kwdikd mpoidvrog (IAN 498410_2204) wg
amodeikTIKG Tng ayopdg oag.

Mmopeire va Bpeite Tov apiBpd mpoidvrog omy mvakida timou, oe pia
eyxapadn, omv oeNida Tihwy Twy odnyiwy oag, (katw apiotepd) A wg
autokdMnTo oty mow A katw ceNida.

Av mpokUyouv Aerroupyikd opdpara A dNa elattopara, emkovwvhoTe
apxIka TAAEPWVIKG 1} pEcw email pE To TAPAKATW AVAPEPOUEVO THNPA
service.

'Eva mpoidy mou avayvwpiletar wg
eAaTTWpATIKO, PTTOpEITE PETA Va TO
amooTeileTe xwpig Tayudpopika TEAN
otV evnpepwpevn o 0dg Sielbuvon
service emouvamTtovrag v amddeidn
ayopdag (amédeidn rapeiou) kar v
evdeiln, mou upioTatal To eNaTTwWA Kal L
TIOTE TTPOEKUYE.

o pBig
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Tnk: 00800 491800674

Email:  owim@lidl.gr PDF ONLINE
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Tnk: 8009 4211

Email:  owim@lidl.com.cy
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